
ΠΕΡΙΓΡΑΜΜΑ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ
1. ΓΕΝΙΚΑ
ΣΧΟΛΗ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ

ΤΜΗΜΑ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ, ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΑΣ

ΕΠΙΠΕΔΟ ΣΠΟΥΔΩΝ Προπτυχιακό

ΚΩΔΙΚΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ YK-1100 ΕΞΑΜΗΝΟ ΣΠΟΥΔΩΝ 1ο

ΤΙΤΛΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Θεωρία ‒ Πράξη της Μετάφρασης Ι

ΑΥΤΟΤΕΛΕΙΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΕΣ ΩΡΕΣ
ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ

ΠΙΣΤΩΤΙΚΕΣ ΜΟΝΑΔΕΣ

Διαλέξεις 2 4

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Γενικού Υποβάθρου - Θεμελίωσης

ΤΥΠΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Υποχρεωτικό

ΠΡΟΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ
ΜΑΘΗΜΑΤΑ

 -

ΓΛΩΣΣΑ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ
ΚΑΙ ΕΞΕΤΑΣΕΩΝ

Ελληνικά

ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ
ΠΡΟΣΦΕΡΕΤΑΙ ΣΕ
ΦΟΙΤΗΤΕΣ ERASMUS

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ
ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ (URL)

https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/yk-1100/

ΣΕΛΙΔΑ E CLASS

2. ΜΑΘΗΣΙΑΚΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Μαθησιακά Αποτελέσματα
Οι φοιτητές/τριες :

·         Εξοικειώνονται με τη μετάφραση ως διακριτό κλάδο της Γλωσσολογίας και της Φιλοσοφίας της Γλώσσας μέσα από μεταγλωσσικά κείμενα.

· Γνωρίζουν θεμελιώδεις έννοιες της μεταφρασιολογίας (πώς λειτουργεί η ισοδυναμία και η συνωνυμία, που είναι οι πυλώνες της
μεταφραστικής σκέψης, τις πρωτοταγείς –δευτεροταγείς μεταφράσεις, τη σημασιολογική και ονομασιολογική φάση της μετάφρασης κ.α.)

·         Αναγνωρίζουν τη διεθνή ορολογία.

· Αποκτούν το αναγκαίο θεωρητικό υπόβαθρο, το οποίο θα λειτουργήσει ως θεωρητικός κορμός για τις εργασίες που θα κληθούν να
καταθέσουν σε μαθήματα μεγαλύτερων εξαμήνων και το οποίο θα τους συνοδεύει καθ’ όλη τη μεταφραστική τους πορεία.

Αντιλαμβάνονται καλύτερα τις βαθύτερες πτυχές του μεταφράζειν ενγένει.

 
Γενικές Ικανότητες

Εργασία σε διεπιστημονικό περιβάλλον

3. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ
Εξετάζονται θέματα που αφορούν την ένταξη της μετάφρασης στον χώρο των κειμενικών επιστημών και τη σύνδεσή
της με τη γλωσσολογία (κυρίως με την κειμενογλωσσολογία και την κοινωνιογλωσσολογία) και τη γλωσσοφιλοσοφία.
Αναλύονται θέματα που αφορούν τη διεθνώς χρησιμοποιούμενη ορολογία και προσεγγίζονται οι κατηγορίες της
ισοδυναμίας και του συνωνυμικού λόγου. Αναζητούνται οι ρίζες της μετάφρασης ως γνωσικής διαδικασίας στον
«Κρατύλο» του Πλάτωνος, στο «Περί ερμηνείας του Αριστοτέλους», στο «Περί συνθέσεως ονομάτων» του Διονυσίου
Αλικαρνασσέως και στο «De oratore» του Κικέρωνος.
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1η εβδομάδα: Ορισμοί της μετάφρασης

2η εβδομάδα: Η Μετάφραση και η Γλωσσολογία, Ι

3η εβδομάδα: Η Μετάφραση και η Γλωσσολογία, ΙΙ

4η εβδομάδα: Η θεωρία του ΡομάνΓιάκομπσον για την Ισοδυναμία /

5η εβδομάδα: Η Μετάφραση και η Φιλοσοφία της Γλώσσας, Ι

6η εβδομάδα: Η Μετάφραση και η Φιλοσοφία της Γλώσσας, ΙΙ

7η εβδομάδα: Ισοδυναμία και μετάφραση

8η εβδομάδα: Συνωνυμία και μετάφραση

9η εβδομάδα: Η μεταφραστική σκέψη

10η εβδομάδα: Πλάτων «Κρατύλος»

11η εβδομάδα: Αριστοτέλης «Περί ερμηνείας»

12η εβδομάδα: Διονύσιος Αλικαρανσσεύς «Περί συνθέσεως ονομάτων»

13η εβδομάδα: Κικέρων «Ο τέλειος ρήτωρ»

4. ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΜΑΘΗΣΙΑΚΕΣ ΜΕΘΟΔΟΙ - ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ
ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ Πρόσωπο με πρόσωπο

ΧΡΗΣΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΣ ΚΑΙ
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Χρήση Τ.Π.Ε. στη Διδασκαλία

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ Δραστηριότητα Φόρτος Εξαμήνου
Διαλέξεις 26
Εκπόνηση και Συγγραφή
Εργασιών

15

Μελέτη και Ανάλυση
Βιβλιογραφίας

30

Εξάσκηση και Προετοιμασία 29
Σύνολο Μαθήματος
(ECTS: 4)

100

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΦΟΙΤΗΤΩΝ Βαθμολόγηση εργασιών. Γραπτές εξετάσεις.

5. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ-ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
Κεντρωτής, Γ. (1997). Θεωρία και πράξη της μετάφρασης, Αθήνα: Δίαυλος,σ.65-71,76-78, 123-127,140-150,
178-184.
Στάινερ, T. (2004) Μετά τη Βαβέλ, Αθήνα: Scripta.
Σημειώσεις Μαθημάτων
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